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(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 631/2004
av den 31 mars 2004

om ändring av rådets förordning (EEG) nr 1408/71 om tillämpningen av systemen för social
trygghet när anställda, egenföretagare eller deras familjemedlemmar flyttar inom gemenskapen,
och av rådets förordning (EEG) nr 574/72 om tillämpning av förordning (EEG) nr 1408/71, avse-

ende anpassning av rättigheter och förenkling av förfaranden

(Text av betydelse för EES och Schweiz)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artiklarna 42 och 308 i detta,

med beaktande av slutsatserna från Europeiska rådet i Barce-
lona den 15 och 16 mars 2002 om införande av europeiskt
sjukförsäkringskort,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommit-
téns yttrande (1),

efter att ha hört Regionkommittén,

i enlighet med förfarandet i artikel 251 i fördraget (2), och

av följande skäl:

(1) I enlighet med slutsatserna från Europeiska rådets möte i
Barcelona den 15–16 mars 2002 skall ”ett europeiskt
sjukförsäkringskort […] ersätta de nuvarande pappers-
formulär som krävs för att erhålla sjukvård i en annan
medlemsstat”. Kommissionen skulle lägga fram ett
förslag om detta före Europeiska rådets vårmöte 2003.
Ett sådant kort skulle förenkla förfarandena.

(2) För att uppnå och överträffa detta mål och ge de
försäkrade och institutionerna så stora fördelar som
möjligt genom det europeiska sjukförsäkringskortet,
krävs det vissa ändringar av rådets förordning (EEG) nr
1408/71 av den 14 juni 1971 om tillämpningen av
systemen för social trygghet när anställda, egenföretagare
eller deras familjer flyttar inom gemenskapen (3).

(3) I förordning (EEG) nr 1408/71 föreskrivs för närvarande
om tillgång till olika typer av vårdförmåner vid en
tillfällig vistelse i en annan medlemsstat än den behöriga
staten eller bosättningsstaten beroende på vilken grupp
de försäkrade tillhör genom att det görs en åtskillnad
mellan ”omedelbart nödvändig vård” och ”nödvändig
vård”. För att öka skyddet för de försäkrade bör samma
rättigheter föreskrivas för alla försäkrade när det gäller
tillgång till vårdförmåner vid en tillfällig vistelse i en
annan medlemsstat än den stat där de är försäkrade eller
bosatta. Alla försäkrade personer skall på dessa villkor
ha rätt till de vårdförmåner som av medicinska skäl blir
nödvändiga under deras vistelse på en annan medlems-
stats territorium, med samtidig hänsyn tagen till vårdför-
månernas karaktär och vistelsens förväntade längd.

(4) Det är mycket viktigt att alla åtgärder vidtas för att se till
att alla medlemsstater genomför artikel 22.1 a i ordent-
ligt, särskilt när det gäller vårdgivarna.

(5) För vissa typer av fortlöpande behandling som kräver
särskild infrastruktur, t.ex. dialys, är det viktigt för
patienten att behandlingen kan ges under dennes vistelse
i en annan medlemsstat. Administrativa kommissionen
upprättar i detta syfte en förteckning över vårdförmåner
som först måste vara föremål för en överenskommelse
mellan den försäkrade och den institution som ger
behandlingen i syfte att garantera tillgången till vård och
att öka möjligheterna att tillfälligt vistas i en annan
medlemsstat för den försäkrade.
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(1) EUT C 32, 5.2.2004, s. 78.
(2) Europaparlamentets yttrande av den 4 december 2003 (ännu ej

offentliggjort i EUT) och rådets beslut av den 4 mars 2004.
(3) EGT L 149, 5.7.1971, s. 2. Förordningen konsoliderad genom

förordning (EG) nr 118/97 (EGT L 28, 30.1.1997, s. 1) och senast
ändrad genom Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr
1386/2001 (EGT 187, 10.7.2001, s. 1).



(6) Tillgång till vårdförmåner vid en tillfällig vistelse i en
annan medlemsstat medges i princip mot uppvisande av
den avsedda blanketten enligt rådets förordning (EEG) nr
574/72 av den 21 mars 1972 om tillämpning av förord-
ning (EEG) nr 1408/71 om tillämpningen av systemen
för social trygghet när anställda, egenföretagare eller
deras familjemedlemmar flyttar inom gemenskapen (1).
Vissa medlemsstater kräver fortfarande, åtminstone i sina
bestämmelser men kanske inte i praktiken, att ytterligare
formaliteter fullgörs vid ankomsten till deras territorier.
Dessa krav, särskilt skyldigheten att alltid först lämna ett
intyg till institutionen på vistelseorten som styrker rätten
till vårdförmåner, framstår nu som onödigt inskränkande
och kan hindra den fria rörligheten för berörda
personer.

(7) Medlemsstaterna bör se till att lämplig information till-
handahålls om förändringar av rättigheter och skyldig-
heter som följer av denna förordning.

(8) För en effektiv och korrekt tillämpning av förordningen
är samarbete mellan institutionerna och de personer som
omfattas av förordningen nödvändigt. Detta samarbete
förutsätter att såväl institutionerna som de försäkrade
lämnar fullständiga uppgifter om alla förändringar som
kan påverka rätten till förmåner, t.ex. när den försäkrade
slutar eller byter sin anställning eller verksamhet som
egenföretagare, när den försäkrade eller en familje-
medlem till den försäkrade ändrar bosättning eller
vistelse, när familjesituationen förändras eller när lagstift-
ningen ändras.

(9) Med hänsyn till att vissa enskilda situationer kan vara
komplicerade när personer vistas på olika platser bör det
föreskrivas om en mekanism som gör det möjligt för
institutionerna att reglera de enskilda fall då skilda tolk-
ningar av förordning (EEG) nr 1408/71 och dess
tillämpningsförordning kan äventyra de berörda perso-
nernas rättigheter. I de fall då det inte går att finna en
lösning som tillvaratar alla rättigheter för den berörda
personen bör det föreskrivas om en möjlighet att
hänskjuta ärendet till administrativa kommissionen.

(10) För att anpassa förordningen till utvecklingen av
tekniken för informationsbehandling, där det europeiska
sjukförsäkringskortet är en viktig del, eftersom det på
sikt är avsett att vara ett elektroniskt medium som kan
läsas i alla medlemsstater, bör vissa artiklar i förordning
(EEG) nr 574/72 ändras så att termen ”handling” avser
allt innehåll, oberoende av medium, nedskrivet på
papper eller lagrat i elektronisk form, ljud- eller bildupp-
tagningar samt audiovisuella upptagningar.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EEG) nr 1408/71 ändras på följande sätt:

1. Artikel 22 skall ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 skall a ersättas med följande:

”a) vars tillstånd ställer krav på vårdförmåner som av
medicinska skäl blir nödvändiga under en vistelse
inom en annan medlemsstats territorium, med beak-
tande av förmånernas karaktär och vistelsens
förväntade längd, eller;”

b) Följande punkt skall införas:

”1a. Administrativa kommissionen skall fastställa en
förteckning över vårdförmåner som av praktiska skäl
först måste vara föremål för en överenskommelse mellan
den berörda personen och den vårdgivande institutionen
för att förmånerna skall kunna utges under en vistelse i
en annan medlemsstat.”

c) I punkt 3 skall första stycket ersättas med följande:

”Punkterna 1, 1a och 2 skall även tillämpas på en
anställds eller egenföretagares familjemedlemmar.”

2. Artikel 22a skall ersättas med följande:

”Artikel 22a

Särskilda regler för vissa grupper av personer

Utan hinder av artikel 2 skall artikel 22.1 a och c samt
artikel 22.1a också tillämpas på personer som är medbor-
gare i en medlemsstat och som är försäkrade i enlighet med
lagstiftningen i en medlemsstat samt på familjemedlemmar
som är bosatta tillsammans med dem.”

3. Artikel 22b skall utgå.

4. Artikel 25 skall ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 skall ersättas med följande:

”1. En arbetslös person som tidigare var anställd eller
egenföretagare, och som omfattas av bestämmelserna i
artikel 69.1 eller artikel 71.1 b ii andra meningen och
som uppfyller villkoren för rätt till vård- och kontantför-
måner enligt den behöriga statens lagstiftning, i förekom-
mande fall med beaktande av bestämmelserna i artikel
18, skall under den period som anges i artikel 69.1 c
erhålla följande förmåner:
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(1) EGT L 74, 27.3.1972, s. 1. Förordningen konsoliderad genom rådets
förordning (EG) nr 118/97 och senast ändrad genom kommissio-
nens förordning (EG) nr 1851/2003 (EUT L 271, 22.10.2003, s. 3).



a) Vårdförmåner som av medicinska skäl blir
nödvändiga för denna person under vistelsen inom
den medlemsstats territorium där han söker arbete,
med beaktande av förmånernas karaktär och vistel-
sens förväntade längd. Dessa vårdförmåner skall för
den behöriga institutionens räkning utges av institu-
tionen i den medlemsstat där personen söker arbete,
enligt bestämmelserna i den lagstiftning som den
sistnämnda institutionen tillämpar som om han vore
försäkrad hos denna.

b) Kontantförmåner som utges av den behöriga institu-
tionen i enlighet med bestämmelserna i den lagstift-
ning som denna tillämpar. Efter överenskommelse
mellan den behöriga institutionen och institutionen i
den medlemsstat där den arbetslösa personen söker
arbete, får dock dessa förmåner utges av den
sistnämnda institutionen för den förstnämnda institu-
tionens räkning enligt bestämmelserna i den behöriga
statens lagstiftning. Arbetslöshetsförmåner enligt
artikel 69.1 får inte utges under en period under
vilken kontantförmåner erhålls.”

b) Följande punkt skall införas:

”1a. Artikel 22.1a skall tillämpas på motsvarande
sätt.”

5. Artikel 31 skall ersättas med följande:

”Artikel 31

En pensionärs och/eller hans familjemedlemmars
vistelse i en annan medlemsstat än den där de är
bosatta

1. En pensionär som har rätt till pension enligt en
medlemsstats lagstiftning eller till pensioner enligt två eller
flera medlemsstaters lagstiftning och som har rätt till
förmåner enligt en av dessa staters lagstiftning skall, tillsam-
mans med sina familjemedlemmar som vistas inom en
annan medlemsstats territorium än den stat där de är
bosatta, få följande förmåner:

a) Vårdförmåner som av medicinska skäl blir nödvändiga
under en vistelse inom en annan medlemsstats territo-
rium än bosättningsstaten, med beaktande av förmå-
nernas karaktär och vistelsens förväntade längd. Dessa
vårdförmåner skall utges av institutionen på vistelseorten,
enligt bestämmelserna i den lagstiftning som denna
tillämpar, på bekostnad av institutionen på den ort där
pensionären eller hans familjemedlemmar är bosatta.

b) Kontantförmåner som i förekommande fall utges av den
behöriga institutionen enligt artikel 27 eller artikel 28.2,
enligt bestämmelserna i den lagstiftning som denna
tillämpar. Efter överenskommelse mellan den behöriga
institutionen och institutionen på vistelseorten får dock

dessa förmåner utges av den sistnämnda institutionen för
den förstnämnda institutionens räkning enligt
bestämmelserna i den behöriga statens lagstiftning.

2. Artikel 22.1a skall tillämpas på motsvarande sätt.”

6. Artikel 34a skall ersättas med följande:

”Artikel 34a

Särskilda föreskrifter för studerande och deras familje-
medlemmar

Artiklarna 18 och 19, artikel 22.1 a och c, artikel 22.1a,
artikel 22.2 andra stycket, artikel 22.3, artiklarna 23 och 24
och avsnitt 6 och 7 skall tillämpas på motsvarande sätt på
studerande och deras familjemedlemmar i förekommande
fall.”

7. Artikel 34b skall utgå.

8. Följande artikel skall införas:

”Artikel 84a

Kontakter mellan institutioner och personer som
omfattas av denna förordning

1. De institutioner och personer som omfattas av denna
förordning skall vara skyldiga att informera och samarbeta
med varandra för att säkerställa en korrekt tillämpning av
denna förordning.

Institutionerna skall enligt principen om en god förvaltning
svara på alla förfrågningar inom rimlig tid och skall därvid
till berörda personer tillhandahålla all information som kan
behövas för att dessa personer skall kunna utöva de rättig-
heter som de tilldelas genom denna förordning.

De berörda personerna skall så snart som möjligt informera
institutionerna i den behöriga staten och i bosättningsstaten
om alla förändringar i sin personliga situation eller familjesi-
tuation som påverkar deras rätt till förmåner enligt denna
förordning.

2. Om den informationsskyldighet som avses i punkt 1
tredje stycket inte iakttas, får proportionella åtgärder vidtas i
enlighet med nationell lagstiftning. Dessa åtgärder skall dock
vara likvärdiga de åtgärder som tillämpas i liknande situa-
tioner enligt den interna rättsordningen och får inte göra
det omöjligt eller alltför svårt att utöva de rättigheter som
berörda personer tilldelas genom denna förordning.

3. Vid problem med tolkningen eller tillämpningen av
denna förordning som skulle kunna äventyra rättigheterna
för en person som omfattas av förordningen, skall institu-
tionen i den behöriga staten eller den stat där den berörda
personen är bosatt kontakta den eller de institutioner i den
eller de medlemsstater som berörs. Om någon lösning inte
kan hittas inom rimlig tid får de berörda myndigheterna
begära att administrativa kommissionen agerar i ärendet.”
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Artikel 2

Förordning (EEG) nr 574/72 ändras på följande sätt:

1. I artikel 2 skall punkt 1 ersättas med följande:

”1. De standardiserade handlingar som behövs för
tillämpningen av förordningen och tillämpningsförord-
ningen skall utarbetas av administrativa kommissionen.

Dessa handlingar får överföras mellan institutionerna,
antingen som pappersblanketter eller i annan form eller
som standardiserade elektroniska meddelanden via telema-
tiktjänster, i enlighet med avdelning VIa. Informationsut-
byte med hjälp av telematiktjänster skall ske efter överens-
kommelse mellan de behöriga myndigheterna eller de
organ som dessa utsett i den sändande medlemsstaten och
i den mottagande medlemsstaten.”

2. I artikel 17 skall punkterna 6 och 7 utgå.

3. I artikel 19a skall punkt 2 ersättas med följande:

”2. Tillämpningsförordningens artikel 17.9 skall
tillämpas på motsvarande sätt.”

4. Artikel 20 skall utgå.

5. Artikel 21 skall ersättas med följande:

”Artikel 21

Vårdförmåner vid vistelse i en annan medlemsstat än
den behöriga staten

1. För att få vårdförmåner enligt förordningens artikel
22.1 a i skall en anställd eller egenföretagare till vårdgi-
varen lämna in en handling utfärdad av den behöriga insti-
tutionen som styrker att han har rätt till vårdförmåner.
Denna handling skall utformas i enlighet med artikel 2.
Om den berörda personen inte kan uppvisa denna hand-
ling skall han vända sig till institutionen på vistelseorten,
som från den behöriga institutionen skall begära ett intyg
som styrker att personen i fråga har rätt till vårdförmåner.

En handling som utfärdats av den behöriga institutionen
och som styrker rätten till vårdförmåner i enlighet med
förordningens artikel 22.1 a i skall i varje enskilt fall ha
samma verkan inför vårdgivaren som ett nationellt doku-
ment som styrker rättigheterna för personer som är
försäkrade vid institutionen på vistelseorten.

2. Tillämpningsförordningens artikel 17.9 skall
tillämpas på motsvarande sätt.”

6. I artikel 22 skall punkt 2 ersättas med följande:

”2. Tillämpningsförordningens artikel 17.9 skall
tillämpas på motsvarande sätt.”

7. I artikel 23 skall andra stycket ersättas med följande:

”I sådana fall som avses i artikel 22.3 andra stycket i
förordningen, skall dock institutionen på bosättningsorten
och lagstiftningen i familjemedlemmarnas bosättningsland
betraktas som behörig institution respektive den behöriga
statens lagstiftning vid tillämpningen av artikel 17.9 samt
artiklarna 21 och 22 i tillämpningsförordningen.”

8. Artikel 26 skall ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 skall ersättas med följande:

”1. För att få vårdförmåner enligt artikel 25.1 a och
artikel 25.1a i förordningen skall en arbetslös person
eller dennes medföljande familjemedlem till vårdgivaren
lämna en handling utfärdad av den behöriga institu-
tionen som styrker att han har rätt till vårdförmåner.
Denna handling skall utformas i enlighet med
bestämmelserna i artikel 2. Om den berörda personen
inte kan uppvisa denna handling skall han vända sig till
institutionen på vistelseorten, som från den behöriga
institutionen skall begära ett intyg som styrker att
personen i fråga har rätt till vårdförmåner.

En handling som utfärdats av den behöriga institu-
tionen och som styrker rätten till vårdförmåner i
enlighet med artikel 25.1 a i förordningen skall i varje
enskilt fall ha samma verkan inför vårdgivaren som ett
nationellt dokument som styrker rättigheterna för
personer som är försäkrade vid institutionen på den ort
dit den arbetslöse begett sig.”

b) Följande punkt skall läggas till:

”1a. För att få kontantförmåner enligt artikel 25.1 b
i förordningen för sig själv och för sina familjemed-
lemmar skall en arbetslös person till försäkringsinstitu-
tionen på den ort som han har rest till lämna ett intyg,
som han före avresan skall ha begärt från den behöriga
försäkringsinstitutionen. Om den arbetslöse inte lämnar
in detta intyg skall institutionen på den ort som han
har rest till skaffa det från den behöriga institutionen.
Detta intyg skall styrka rätten till sådana förmåner
enligt villkoren i artikel 69.1 a i förordningen, specifi-
cera hur länge denna rätt gäller med beaktande av
bestämmelserna i artikel 69.1 c i förordningen, samt
ange beloppet av de kontanta sjukförsäkringsförmåner
som, i förekommande fall, skall utges vid arbetsoför-
måga eller sjukhusvistelse under den ovannämnda peri-
oden.”

6.4.2004L 100/4 Europeiska unionens officiella tidningSV



c) Punkt 3 skall ersättas med följande:
”3. Tillämpningsförordningens artikel 17.9 skall
tillämpas på motsvarande sätt.”

9. Artikel 31 skall ersättas med följande:

”Artikel 31

Vårdförmåner för pensionärer och deras familjemed-
lemmar vid vistelse i en annan medlemsstat än den
stat där de är bosatta
1. För att erhålla vårdförmåner enligt artikel 31 i
förordningen skall en pensionärstagare till vårdgivaren
lämna en handling utfärdad av institutionen på bosätt-
ningsorten som styrker att han har rätt till vårdförmåner.
Denna handling skall utformas i enlighet med artikel 2.
Om den berörda personen inte kan uppvisa denna hand-
ling skall han vända sig till institutionen på vistelseorten,
som från institutionen på bosättningsorten skall begära ett
intyg som styrker att personen i fråga har rätt till vårdför-
måner.

En handling som utfärdats av den behöriga institutionen
och som styrker rätten till vårdförmåner i enlighet med
artikel 31 i förordningen skall i varje enskilt fall ha samma
verkan inför vårdgivaren som en nationell handling som
styrker rättigheterna för personer som är försäkrade vid
institutionen på vistelseorten.

2. Tillämpningsförordningens artikel 17.9 skall till-
ämpas på motsvarande sätt.

3. Punkterna 1 och 2 skall också tillämpas på bevil-
jandet av vårdförmåner för de familjemedlemmar som
omfattas av artikel 31 i förordningen. Om familjemedlem-
marna är bosatta inom en annan medlemsstats territorium

än i den där pensionären är bosatt, skall den handling som
avses i punkt 1 utfärdas av institutionen på den ort där de
är bosatta.”

10. I artikel 117 skall punkt 1 ersättas med följande:
”1. Administrativa kommissionen skall, med utgångs-
punkt i undersökningar och förslag från den tekniska
kommission som avses i tillämpningsförordningens artikel
117c, anpassa de standardiserade handlingar samt de
metoder och förfaranden för överföring av uppgifter som
föreskrivs för tillämpningen av förordningen och
tillämpningsförordningen, till ny teknik för informations-
behandling.”

Artikel 3

Medlemsstaterna skall se till att lämplig information tillhanda-
hålls om förändringar av rättigheter och skyldigheter enligt
denna förordning.

Artikel 4

För genomförandet av denna förordning skall institutionerna i
vistelsestaten se till att alla vårdgivare fullt ut känner till de
kriterier som fastställts i artikel 22.1 a i i förordning (EEG) nr
1408/71.

Artikel 5

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 2004.

Direkt tillträde till vårdgivare skall garanteras senast den 1 juli
2004.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Strasbourg den 31 mars 2004.

På Europaparlamentets vägnar
P. COX

Ordförande

På rådets vägnar
D. ROCHE

Ordförande
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